
Frequency
Metod
Distance
Indicator
Strobe light
Power

Consumpİ on

Low BaKeryCut Off
Voltage Range

BaKery lifespan

Powerswitch
Tamper switch
Piezo Decibel

Max.SoundDuraİ on
Operation Temperature
Operaİ on Humidity
Material
Dimension(W× H× D)
Weight
Protecİ on Level
Installaİ on

10% to90%

606.5 g
IP65
Wallmounİ ng

Power

General

RF

IndicaDon

Interface

Buzzer

868 MHz
Two-waycommunicaİ on
1.6 KM
Red/Green
Red/Blue (whiteon theboard)
BaKery (defaultpower supplymethod) or12 VDC

Quiescent Current:40 uA
Battery: Max.3 V/4A (alerts in volume level 3)
12 VDC:Max. 12V/1.3 A(alerts involume level3)

2.45 V
Fully charged (new) to2.45 VDC (battery)
4 CR123A,3 years in work status (triggeredevery twoweeks andalerting 90s for
each triggering)

Power switch
Front and rear tamper-proof
110 db
15 min (900 s)
-25 °Cto60°C (-13°F to140 °F)

PC+ABS
190 ×200 ×47.3mm(7.48" ×7.87"× 1.86")

DS-PS1-E-WE

DS-PS1-E-WEUHK
Model
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English

Specification

User Manual

Appearance
1. Strobe Light 2. Water-Proof Transparency Cover
3. Tamper Switch 4. Buzzer 5. Battery Connector
6. Power Switch 7. 12 VDC Power Terminal
8. Power Cable Knock Out 9. Gradienter 10. Indicator

Power On Enrollment
Ba ery Power
12 VDC Power
Installation
Check signal strength.

Note: for 12 VDC power supply, route the cables before
installaİ on.

Scan the QR code for more informaİ on and operaİ on help.
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Wireless External Sounder
Quick Start Guide

BATTERY POWER 12 VDC POWER
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Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China

User Manual
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Device

Este equipamentonão temdireito àproteção contrainterferência prejudiciale nãopode causarinterferência emsistemas devidamenteautorizados. Paramaiores
informações, consulteo siteda ANATEL–www.anatel.gov.br

English
INSTALLATION CAUTION

The additionalforce shallbe equalto threetimes theweight of the equipmentbut notless than50N. The equipment andits associatedmounting meansshall
remain secureduring the installation. Afterthe installation,the equipment, including any associatedmounting plate,shall notbe damaged.

La forcesupplémentaire doitêtre égaleà troisfois le poids de l’équipementet auminimum à50 N.L’équipement etses supportsde montagedoivent êtremaintenus
fermement enplace pendantl’installation. Après l’installation,l’équipement, ycompris leplateau demontage associéle caséchéant, nedoit pasêtre endommagé.

AVERTISSEMENT D’INSTALLATION

Français

Die zusätzlicheBelastung mussdem dreifachenGewicht desGerätsentsprechen,jedoch mindestens50 N.Das Gerätund diezugehörigen Befestigungsmittelmüssen während
der Installationstetsgesichertsein. Nach derInstallation darfdasGerät,einschließlich derzugehörigen Montageplatte,nicht beschädigtwerden.

SICHERHEITSHINWEISEZUR INSTALLATION

Deutsch

La fuerzaadicionaldebeser equivalentea tresveces elpesodelequipo, peronoinferiora 50N. Elequipo yelsoporteasociadodebenpermanecer segurosdurante la
instalación.Tras la instalación,no sedebe dañarel equiponi tampoco lasplacasdemontaje asociadas.

PRECAUCIONESDE INSTALACIÓN

Español

La forzaapplicata deveessere parial triplodel pesodeldispositivoe inogni casononinferiorea 50N. Ildispositivoegliutensiliutilizzati per ilmontaggiodevonorimanere al
sicuro durantel'installazione.Dopol'installazione, ildispositivoela piastradimontaggionondevonosubire danni.

PRECAUZIONEDI INSTALLAZIONE

Italiano

Português (Brasil)
CUIDADOS NAINSTALAÇÃO

A forçaadicional deveser iguala trêsvezes opeso doequipamento, masnão inferiora 50N. Oequipamento eseus recursosde montagemassociados devem
permanecer segurosdurante ainstalação. Apósa instalação,o equipamento, incluindo qualquerplaca demontagem associada,não podeestar danificado.

Português
CUIDADOS NAINSTALAÇÃO

A forçaadicional deveráser iguala trêsvezes opeso doequipamento, masnão inferiora 50N. Oequipamento erespetivos meiosde montagemassociados devem
ser mantidosem segurançadurante ainstalação. Apósa instalação,o equipamento,incluindo qualquerplaca demontagem associada,não devemestar danificados.

Примечание. Монтажноекрепление должновыдерживать трехкратныйвес оборудованияи действиесилы неменее 50Н. Оборудованиеи соответствующие
средства монтажадолжны бытьнадежнозакрепленыво времяустановки. Послеустановки осмотритеоборудование имонтажную пластинуна предмет
повреждений.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИПРИ МОНТАЖЕ

Русский

De extrakracht moetgelijk zijn aandrie keerhet gewichtvan deapparatuur, maarniet minderdan 50N. De apparatuur en debijbehorende bevestigingsmiddelenmoeten
tijdens deinstallatie stevigvast blijvenzitten. Deapparatuur, inclusiefenige bijbehorendemontageplaat, magna deinstallatie nietworden beschadigd.

INSTALLATIEWAARSCHUWING

Nederlands

Ek kuvvet,ekipmanınağırlığınınüç katınaeşit olmalı,ancak 50N'dan azolmamalıdır. Ekipmanve bağlımontaj araçlarıkurulum sırasındagüvenlikalmalıdır.Kurulumdansonra,
ilgili montajplakası dadahil, ekipmanhasar görmemelidir.

KURULUM UYARISI

Türkçe

Dodatečná síla byměla býtrovna trojnásobkuhmotnosti zařízení,avšaknejméně50 N.Zařízení asouvisející montážníprostředky musejí zůstatběhem montážezabezpečeny.
Po montážise zařízení včetněpřidružené montážní deskynesmí poškodit.

UPOZORNĚNÍ KMONTÁŽI

Čeština

Den ekstrastyrke skalvære ligmed tregange vægtenaf udstyret,men ikkemindre end50 N.Udstyret ogdets tilhørendemonteringsenheder skalholdes sikreunder
installationen. Udstyret,herunder eventuelletilhørende monteringsplader,må ikkebeskadiges underinstallationen.

ADVARSELOM INSTALLATION

Dansk

A tartóerőtöbbletlegyen egyenlőa berendezéssúlyának háromszorosával,de legalább50 Nlegyen. Telepítés sorána berendezésnekés aszerelőanyagoknak biztonságosnak
kelllenniük.A telepítésbefejeztével aberendezés ésa rögzítőlemeznem lehetsérült.

TELEPÍTÉS – FIGYELMEZTETÉS

Magyar

Zazwyczaj uwzględnianejest obciążenietrzykrotniewiększeniż ciężarurządzenia, alenie mniejszeniż 50N. Urządzenieielementymontażowe powinnybyć zabezpieczone
podczas instalacji.Podczas instalacjinależy chronićwyposażenie, takiejakpłytamontażowa, przeduszkodzeniem.

PRZESTROGA DOTYCZĄCA INSTALACJI

Polski

Forţa suplimentarătrebuie să fieegală cude trei ori greutateaechipamentului, darnu mai puţin de50 N.Echipamentul şi mijloacele demontaj asociatetrebuie sărămână
sigure întimpul instalării. După instalare,echipamentul, inclusivorice placăde montajasociată, nutrebuie deteriorate.

ATENŢIONAREPRIVIND INSTALAREA

Română

Dodatočná silapôsobiaca nazariadenie mádosahovať trojnásobokhmotnosti zariadenia,no nesmiebyť menšiaako 50N. Zariadeniea príslušnémontážne prvkymusia byť
namontované pevne.Po montážinesmie dôjsťk poškodeniuzariadenia anipríslušnejmontážnejdosky.

MONTÁŽVAROVANIE

Slovenčina

Η πρόσθετηδύναμη πρέπεινα είναιίση μετρεις φορέςτο βάροςτου εξοπλισμού,αλλά όχιχαμηλότερη από50N. Οεξοπλισμός καιτασχετικάμέσατοποθέτησήςτου θα
παραμένουν ασφαλήστη διάρκειατης εγκατάστασης.Μετά τηνεγκατάσταση, οεξοπλισμός, συμπεριλαμβανομένηςτυχόν σχετικήςπλακέτας τοποθέτησης,δεν θαυποστεί
φθορές.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ ΓΙΑΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

Ελληνικά

Dodatna silatreba biti jednaka trostrukojtežiniopreme,ali nemanja od50 N.Tijekom postavljanja oprema ipovezana sredstvaza postavljanjetrebajuostatisigurni. Nakon
postavljanja opremai svepovezane priključneploče nesmiju bitioštećeni.

UPOZORENJA O POSTAVLJANJU

Hrvatski

Додаткова силавтричі перевищуватимевагу обладнання,але становитимене менше50 Н.Обладнання тапов'язані зним елементикріплення повиннізалишатися в
безпеці підчас встановлення.Післямонтажууникайте пошкодженняобладнання, включаючибудь-які пов'язаніз ниммонтажні пластини.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДОВСТАНОВЛЕННЯ

Українська

Dodatna silamora bitienaka trikratniteži opreme,vendar nemanjša od50 N.Poskrbite, damed namestitvijone poškodujeteopreme inpriloženih vgradnihpripomočkov. Po
končani namestitvipazite, dane poškodujeteopreme inmorebitne vgradneplošče.

SVARILOGLEDENAMESTITVE

Slovenščina

Srpski
UPOZORENJA OINSTALACIJI

Dodatna silatreba dabude jednakatrostrukoj težiniopreme, aline manjaod 50N. Oprema i odgovarajućipribor zapostavljanje trebada budupričvršćeni
tokompostavljanja.Posle postavljanja,oprema iploča zapostavljanje kojuste moždakoristili nesmeju dabudu oštećene.

Tilläggskraften skavara likamed tregånger utrustningensvikt meninte mindreän 50N. Utrustningenoch desstillhörande monteringsmöjligheterska förblis ä k r a u n d e r
installationen. Efterinstallationen skautrustningen, inklusivetillhörande monteringsplatta,inte varaskadad.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VIDMONTERING

Svenska

Tilleggskraften skaltilsvare treganger vektentil utstyret,men ikkemindre enn50 N.Utstyret ogrelaterte monteringsmetodermå forblisikre underinstallasjonen.
Etter installasjonenmå ikkeutstyret ogrelatert monteringsutstyrutsettes forskade.

MONTERING FORSIKTIG

Norsk

Български
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯПРИМОНТАЖ

Допълнителната силатрябва дае равнана трипъти теглотона оборудването,но непо-малкоот50N. Приизвършване намонтажа оборудванетои
свързаните снего монтажниелементи трябвада бъдатв изправносъстояние. Следмонтажа оборудванетои свързанатаснегомонтажна плочане
трябва даимат повреди.

For DS-PS1-E-WE(UHK):
EN 50131-1:2006+A3:2020

EN 50131-4:2019
EN 50131-5-3:2017

EN 50131-6:2017+A1:2021
Security Grade(SG) 2

Environmental Class(EC) IV
Certified by KIWA

UD19257B-F

2.5 to
3 m

0°C


